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Kouapariox H.B.
Pisnencoruii depacasHuii eymanimapruli yHigepcumem

ETUMOJIOTI'TIHI XAPAKTEPUCTUKHU CKJIAJTHUX CJIIB
Y CYHACHIA AHIVIINCBKIN MOBI

Asoramig. VY crarrli  po3rVISHYTO — 3arajibHI  €THMOJIOTIYHI
XapaKTEePUCTUKN CYJYaACHOTO AaHIVIIMCHKOI0 JIEKCHKOHY, 4a, 30KpeMa,
ckaagaux ciais. IIpoBemeHO eTMMOJIONIUHME aHAJI3 BIIIOPAHMX CKJIATHIX
CJIIB.

Kaoo4doBi ciioBa: ckJyagHe — CJI0BO, €THMOH,  €THUMOJIOTIS,
eTUMOJIOTTYHHUH aHaJ3.

Summary. The article considers the general etymological
characteristics of modern English lexicon, and, in particular, compound
words. An etymological analysis of selected compounds has been made.

Key words: compound word, etymon, etymology, etymological
analysis.

Ilocranoska mnpobGaemu. Jlocaim:keHHss eTHMOJIOTII  cJIoBa
HaI3BUYAMHO BaKJINBE HAK JII PI3HOPIBHEBUX HAYKOBUX PO3BIIOK
IIIOJ0 BUBYEHHS PISHOMAHITHMX MOBHHX ABHII, TaK 1 JJs 3BHYAMHOI
KOPEKTHOCTI Yy BUKOPHUCTAHHI CJIB, IIOZAJBIIOT0 IiX PO3YMIHHS 1
IOKpAallleHHs 3arajJbHOl JeKCHYHOI KOMIIeTeHI1].

AKTyalIbHICTD [OCHIIMKEHHS eTHMOJIOTIYHHX IIPOIIeCIiB 1 SBHIII
3yMOBJIEHA TOBTOTPHBAJIOK ICTOPIEI0 PO3BUTKY CJIOBHMKOBOIO CKJIAIY
AHTJIIACHKOI MOBHM, HOr0 HECTIHKICTIO 1 MIHJMBICTIO BHACJILIOK K
BHYTPIITHBOMOBHMUX, TaK 1 I03aMOBHHX YHHHHKIB, 30KpeMa 4YacTUX
BTOpTHEeHb Ha Teputoplli Besnukoi Bpuranii, KyJbTypHO-TOPTIBEJIbHUX
Ta MOJIITUYHHUX BIJHOCHH MK AHTJIIMCBKHMM Ta I1HIIMMHA HAPOIAMH,
OPUAHATTS XPUCTUIHCTBA 1 Ile HU3KA MOMIH, K1 30araTUJIN JIEKCHUKY
3aIll03UYeHHIMM, a 1HKOJIM I HaBIAKK CIPUAJIN IIOBHIM YW YaCTKOBILH
BTpaTl IIMTOMHX CJIB aHIJIIACBKOI MOBH. Takox BapTo 3ragaTu
OYPXJIHUBUI PO3BUTOK HAYKM, KYJbTYPH, MEIUIIMHM, TEXHIKH TOIIIQ,
3aBJISIKN SKUM CBIT H00AaYMWB BEJHUKY KLJIBKICTH HOBUX CJIIB, SIKI He
JIAIIIe IMBUAKO BBIMINJIM OO0 aKTUBHOTO CJIOBHMKA MOBIIIB, a ¥ HaAOyJIH
30BCIM 1HIIIMX 3HAYEHD.

AKTya/lIbHICTD OCIIIMKEHHS TAaKOK O0yMOBJIEHA 3HAYEHHEBICTIO
eTUMOJIOTTYHUX B1JIOMOCTEM y I0JTAJIBIITX JIIHTBICTUYHUX
JOCTIIKEeHHSIX. BoJOmIHHS 3HaHHAMM eTHMOJIOTII CJIIB y CcydacHIH
AQHTIIHACHKIA MOBl1 JAyske BaKJIWBO HacaMmIepen MJId Kpalioro
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PO3YMIHHS MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH Ta IIOBHOIIIHHOI'O OBOJIOJIHHS
MOBOIO, JJIg MNPaABUJBHOTO ByKHUBAHHSA IX B MOBJIEHHI, SKICHOI'O
mepexjgaay, a TaKok [JJsa 30aradeHHsS CBOel JIEKCHKH IIIJIAXOM
YTBOPEHHS BJIACHUX CKJIAJHUX CJ1B, OCKLIBKH, BPAXOBYIOUH BiKe
B1JOM1  JaHl IIPpO IOXOJJKEeHHs  CJIB, CTae SACHIININM  IXHS
CHOJIyYyBaHICTh 1 MOMeJl, 3a SIKMMH BOHH yTBOPIOTHCI. B cyuacuHmx
yMOBax 0Oe3IlepepBHUX MIKKYJIbBTYPHUX KOHTAKTIB YTBOPEHHS HOBHUX
CJ1B, 30KpeMa, CKJIASHUX € 3aKOHOMIPHICTIO, a [OCJHIIKeHHd IX
eTHUMOJIOT1I, sAKe BlJoOpaskae He JIHIIe MOBHI 3MIHHM, a ¢ CTaH
CyCHlJIbCTBA 3arajioM — HeoOXximHicTio. Uepes3 mocTiiHe HAIXOMIMKEHHS
HOBOI 1H(opmarlli, axa moTpedye CBOEPIAHOI JEKCHUKHM, Yepe3 YacTy
HeIIpPo30piCTh MOTHBAINI CKJIAOHUX CJIIB, a 1HOAl 1 MHOBHY Iii
BI1JICYTHICTD, IO CIPUYMNHSAE HEeBIpHE TJIyMavyeHHS eTHMOJIOTII CJIoBa, a
TAKOK Uepe3 POIMHUPEHHsS 3HAaYeHHsa ab0 IIPHUXOBAHHH  3MICT
KOMIIOHEHTIB CKJIAJHOTO CJIOBA, BUBYEHHS €THUMOJIOTI IIMX eJIeMEeHTIB
CJIOBHMKOBOTO CKJIQJAy AHTJIINCHKOI MOBH, SKMM IPHTaMAaHHI CBOEPITHI
0COOJIMBOCT1, € JOCHUTHh IIIKABUM [JII CYYacHHX OCJIIIMKEeHb 1 ImoTpedye
JIeTaJbHOI XapaKTepUCTUKU Ta aHaJI13y.

Anania mocaimykenp i myOsaikamini. Jlocaig:keHHIO e€THMOJOTII
CJIB IIPHUCBAYEHO 3HaYHA KIJIBKICTH IIpallb, IIPOTE eTHUMOJIOIld,
30KpeMa, CKJAIHHX aHIVIIMCBKUX CJI1B HEJOCTATHBO IJOCIIIMKeHa B
HAayKOBUX HpaIlgX HAYKOBII1B.

EtumMosorifo ciiB Ha MaTeplajil aHTJINCHKOI MOBH JOCJIIKYyBAJIH
H. Amocosa [1] 1 JI. Bemeucrra [5], ma marepiayl aHTJIHCBKOI Ta
ykpaincbkoi moB — JI. Bepba [6], 1 Ha maTepiajl CJOBSHCHKUX MOB —
O. Tpyb6aunos [7].

MeTogosoriudow 0a300 MJOCHIOMKEHHS € HayKoBl mIpalll TaKux
yuenux, gk L. Apmoabn, I'. Aurpymwumua, JI. Bymzaxoscbruii,
A. Binmenpkuil Ta 1HIIUX.

Mera pociaim:keHHA TMoJidrae y BHU3HAYEHH]1 eTUMOJIOTIYHUX
0ocoOJIMBOCTEel AHTJIIACHPKOTO CJOBHHKA B I[LJIOMYy 1, 30KpeMma,
CKJIQHUX CJI1B.

3aBmaHHAMH  OOCJIOMKEHHA € BHUBYEHHS  3arajJbHHX
€THMOJIOTIYHMX 1 IIEBHOI MIpPOI0 CeMaHTHYHUX (TICHO IIOB’'SI3AHUX 3
HUMMN) XapaKTepUCTHUK AaHIJIIMCHKOI JIEKCHMKM 1, 30KpeMa, CKJIATHUX
CJIB, a TAKOK NPOBeIeHHS eTHMOJIOTIYHOI0 aHaJjidy 3 BlalOpaHuM
MaTeplajioM CKJIAJHUX CJI1B.

Buxkaanm ocHoBHOro wmarepiany. CxiagHe cJjioBo, 3T1OTHO 3
I.B. ApHoabx, 1e o0'emHaHHa 1aBoX abo, pilamre, TPbOX OCHOB, Kl
PYHKINIOHYIOTh SK OOHE I[lJie 1 BHUOIJISIOTHCA B CKJIAIl peYeHHS SK
0ocob0JMBa JIeKCHMYHA OJUHUILI 3aBOAKH CBOIH I[1JIBHOO(OPMJIIEHOCT1
(Apmoanm, 2012, c. 159). 3aBasgku TaKOMY CIIOCOOY CJIOBOTBOPEHHS AK
OCHOBOCKJIQJAHHS, SKUA € OJHHM 13 TPHOX HAUIIPOIAYKTHUBHIIIUX

10



30iprukr cmyodeHmcevkux Haykoaux npaud «Studia Philologica», 2022, Bun. 6

CIIOCO01B yTBOPEHHS HOBHX CJIIB B CydYacHI¥ AaHTJIIHACBKIA MOBI,
CKJIQJH1 CJI0Ba SBJAITH OJHY 3 HANOLABII THUIIOBHUX 1 CIeIM@PIYHUX
ocobOsimBOCTEIl OYJOBU AHIJIIMCHKUX CJI1B.

JlocmigHMK eTWMoJIorii CJIOB'SHCBKMX MOB Ta CJIOB SSHCBKOI
omomacturu O.M. TpybauboB poariasgae eTHMOJIOTIO SK, IIO-IIEpIIe,
PO3 1T 1ICTOPHUYHOTO MOBO3HAaBCTBA, SAKUHA IPUCBAYCHUN
JOCTIOMKeHHIO  «IepBICHOI  CJIOBOTBIPHOI CTPYKTYypH  cJoBa 1
CeMaHTUYHUX 3B'A3KIB cioBa». [lo-mpyre, mum cJI0BOM II03HAYAETHCS
«HAYKOBO-IOCJIOHA  IIpolleaypa, COpAMOBaHA  Ha  PO3KPUTTI
HOXOJKEeHHs cJoBa». ¥ I[IHPOKOMY CeHCl eTHMOJIOrlg — IIe
PEKOHCTPYKIIlSA 3BYKOBOI'O 1 CJIOBOTBIpHOTO cKaany cioBa. (Tpybaues,
2004, c¢. 62). IIpegmerom erumoJorili € BHUBYEHHS IIPOIIECY
dopmMyBaHHS Ta  JOiKepesl  CJIOBHUKOBOIO  CKJIaJay MOBH Ta
PEKOHCTPYKIIA HaHigaBHIIIOro #oro BaplauTy. OCHOBOIO MeTOOHUKU
eTHUMOJIOT1l € HOPIBHSAJBHO-ICTOPUYHHUN MEeTOH JOCIIIKEeHHS PI3HUX
OOWHUIIL MOBHU, AKHUA CIHPAETHCI Ha 3aKOHM QPOHETUUYHUX 3MIH,
MOPQOJIOTIYH] 3aKOHOMIPHOCTI, 3aKOHOMIPHOCTI MOPQOJJIOTIUHUX
3MI1H.

Bes pmammx ertummosorii 1HOOlI HEMOKJIHNBO po3lOpaTucs y
CKJIaTHUX CEeMAaHTHUYHHUX 3PYIIEeHHSIX, SK1 BIAOyBaIOThHCSI y CJIOBAX I
Yyac IXHBOTO I1CTOPHYHOMY PO3BUTKY. barato mnuTaHb CJI0BOTBOPY
BUPIIMIYIOTHCSA, COUPAYNCh HA JaHl eTUMoJorii. 3BepTamTbCcd 0
€THUMOJIOT1l TAaKOMK JOCJILIHHUKU MOpP@oJorii, ocobJMBO y BUOAJKAX,
KOJIM HOeThCAd IIPO IMapagUTMATHKy 4YacTHH MOBH, IIPO MOpdeMHy
CTPYKTYpy caoBa (Beemencrkas, 2004, c. 7)

OcHoBHHMU 3araJIbHUMM O3HAKAMH aHIJIIHCHKOTO BOKAOyJIsapa 3
OOTJISAAY €THUMOJIOTl € HOoro HeOJHOPIAHICTH 3a CKJIAJ0M; 1CHYBAHHSI
IBOX IMaplB JeKCUKH — nuToMol (native words) 1 3aI103W4YeHO]
(borrowed words); muToMa JIeKCHKa, Yy CBOIO UYepry, BKJHUYAE B cede
CJI0Ba CIILJIPHO-T€PMAHCHKOTO IIOXOM:KeHHA (Hampukrjaan, winter,
rain, head, fir, grass, speak, drink), cJo0Ba
CI1JIBHOIHJ0€BPONEHMChKOro MoXomskeHHs (Hampukiiazn, day, mother,
brother, swine, corn, sad, full) Ta BiIacHe aHIJIOCAKCOHCHKl CJIOBa
(manpuxrian, girl, woman, always, soon, daisy, teach, boy, match).

Bnacme aHTAIIHChKHI eJIeMEHT MICTHUTHL TaKOM YCl IT13HIIII
YTBOPEHHs, TOOTO cJioBa, SAK1 OyJM CTBOpeH1 IIicas V CTOJITTA 3a
AHTJIINCHPKHUMHU CJIOBOTBOPUHMMHU 3pas3KaMu AK 13 PIOHHUX, TaK 1
3amo3uvyeHux wMopdgem. Tark, HampurIam, OIPUKMeTHUK beautiful,
IoOyooBaHUN 3 (QPPaHIY3bKOT0 3all03WYEHOT0 KopeHa beauty- Ta
IIUTOMOTO cydikca -ful, HaJIEKUTH J0 MUTOMOI AHTJIIHCHKOI JEeKCHUKH.
Takl cioBa y aHTJIIMCBKOMY CJIOBHUKY CTAaHOBJIATH 3HAYHY KIJIBKICTH
(Bopucenxo, 2005, c. 50).

[IuTomy nekcuKy, AK 1 3aIlI03WYeHy, MOKHA HPOCTERKUTU 34
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HeBHUMHU opdorpadgiyHUMHu O3HAKaMH. XapaKTepHUMM € CBOEPITHI
OYKBOCIIOJIYKM Ha IIOYATKY CJI1B, Halpukjgan gurpadpu: wh-, wr-, tw,
dw-, sw-, sh-, th- (iuime B OJHOKOPEHEBHX CJOBaX, TOMY IO
0araToKopeHeBl cJi0OBa 13 IIOYATKOBOIO th- 3amo3mvyeHl 3 TPeIlbKol
MoBH — that, thick, thief, there, think.

Aprurial, OpuUAMEHHUKH, 3aiMeHHHUKMN,  CIOJYYHUKH 1
IJOIOMIKHI CJIOBA TAaKOM  BIOJHOCATHCI O AHIJIOCAKCOHCBHLKOI
CHAIIITHNHHA.

Binpme gBoX TpeTMH  AHIJIIMCBKOI JIEKCMKH CKJIA4Aal0Th
samo3uveHHsa. llepeBaskHa KIJIBKICTH 34II03UYE€HL € CJOBAMHU
POMAHCHKOTO0 TOXOIKeHHs (JIaTHHChbKA, (QpaHIy3bKa, 1TaJlHCcbKa,
1CIIAHCHKA).

OcobauBy Trpymy calB B JIEKCHYHIA CHCTeMl CTaHOBJIATH
IHTepHAIIIOHAJII3MHU — 3e01JbIIIOT0 TEePMIHOJIOTIYHI YTBOPEHHS 3
MopdgeM IpeibKOro Ta JIATHHCHKOTO IIOXOKeHHs (Xodya B IIMX MOBAax
TaKl CJIOBa HIKOJM He ICHyBaJIM) y PI3HUX cdepax KHUTTI.
Hanpurmnan, mathematics, inauguration, karate). llpoTtunesxauMm e
HOHATTS IICeBJOIHTEPHAIIIOHAJJI3M — CJIOBA, 3HAYEHHS SIKUX IIOBHICTIO
BIOPI3HAOTHECI y OBOX MOBaxX, IIOJIOHMM HANMCAHHSIM YN BHMOBOIO
YyTBOPIOIOYN XHOHE YSABJEHHS PO 1JeHTUYHICTh IXHBOI CEeMaHTHUKH.
Hanpuxnan, accurate, scholar, intelligence, order etc.

IloB’azaHum 13 eTHMOJIOTIEID € IIOHATTA «eTHMOJIOTIUHI
nyosetm». Ile T1 gBa abo meKlabKa CJ1B, AKl HDOIPU CILIBHHI KOPIHB
Ta  CILJIbHEe IOXOKeHHS, TeI1ro B1API3HAITHCI 3BYKOBUM

opopmiieHHAM Ta 3HaveHHaAM. K shirt, 1 skirt e caoBamu
repMaHChKOTO IIOXOJKEeHHs, aJjie Jpyre OyJio 3alo3WyveHo 3i
CKaHOMHABCHKOI, 1 ToMy modaTkoBa croJgyka ( sk-) y HbOMY
30eperacs.

Ertumonoriuauii amajlda — Ile «BH3HAYEHHs paHille 1CHYYOl
Mopdosoriuaoi OygOBM CJIOBA Ta MOro MHEePBUHHHUX CJIOBOTBOPYHUX
3B'a3k1B». Ilpollec BcTaHOBJIEHHS TaKWUX 3B'SI3KIB HA3UBAETHCS
HayKOBUM aHAJI30M, a HOro pe3yJbTATH — HAYKOBOI €THMOJIOTIEH.

y 3HAYeHHI «BCTAHOBJIIOBATHU IIOXOIKeHHSI CJIOBaA»
BUKOPUCTOBYETHCS TaKOK TePMIH «eTUMOJIOTI3aIIlsIy.
EtumonorisyBaT o3Hadae BCTAHOBJIIOBATH IIepBiCHe (CIpaBiKHE,
OCHOBHE) 3HaAYeHHs CcJIOBa, TOOTO BIOIIYKOBYBATH Ty BHUXITHY
onuHUII0 (eTHMMOH), Bl gKOI IMIOXOIUTH JOCJIIKYyBaHe CJIOBO
(BBemeunckas, 2004, c. 7)

PexoHCTpyKIlA HepBUHHUX (POopMH Ta 3HAYEHHS CcJoBa — IIe
nopegMeT eTUMOJIOTIYHOTO aHaJI13y.

Bupaxenus B ciioBl ogHlel UM KIJIBKOX O3HAK II03HAYEHOTO
opegMeTa  Ha3WBAETHhCA  BHYTPIINIHBOI  (opmMoio  cjgoBa,  HMOTO
MOTHBAIIIEI0 YK eTHMOJIOTIYHOI CTPyKTypoo. MoTuBaiia cjoBa

12
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TAKOK IIOKa3ye BIJHOIIEHHS MIMK 3HAYEeHHAM CJOBa Ta TUMH
03HaKaMM, K1 IIOKJIAJeHO B OCHOBY HMOro Ha3BHU, a TAKOYK B1JHOIIEHHS
caoBa H0 ¥oro molepenHuKIB y MoBl (AmTpymmuaa, 1999, c. 35). Ti
CKJIQOH1 CJI0Ba, Kl BIOPI3HIIOTHCA 3aTeMHEHICTI0O abo II0OBHOIO
BIJACYTHICTIO MOTHBAIlll IXHIX KOMIIOHEHTIB, OCOOJIMBO HIPHUBEPTAIOTH
yBary eTHMOJIOTIB 1 HOTPEeO0YyTh HOBHIIIOTO JOCIIAKeHH.

Y mpomecl gocalmiKeHHS IHIpoaHAJI30BAaHO eTuMoJioriio 95
AHTJIIMCHKUX CKJIAIHUX CJI1B, BIAIOPpaHUX METOJOM CYI1JIbHOI BHOIpKH
13 kHUru aHmIdcbkol numcebMeHHHIl AxHm Qimnom Ilipe «Tom 1
omiBHIuHHK cam» («Tom’s Midnight Garden» by Anna Philippa
Pearce), 1 Ha ocHOB1 Kaacudlkalllii AKMX MOKHA 3POOMTU BUCHOBKH
PO iXH1 e TEMOJIOTIYH1 0COOJIHMBOCTI.

3rigHo 3 IPoBEeIeHUM aHAJI30M HaNOLIbINA YaCTHHA JOCIIKYBAHUIX
CKJIQJHHUX CJIB 34 eTHMOJIOTIYHMM CKJIQJ0M HAJEKHUTh JI0 IIHTOMOIO
JIEKCUKOHY AaHTJIIHAChKOI MOBM, Hampukriaan: landmark, fir-tree, goldfish,
chicken-wire, gray-green, yew-tree, wheelbarrow, daytime, sunshine, one-
sided, arrow-shooting, hall-door, breast-feather, housemaid, footstep Toiro.
Bchoro muToMux CKIAIHHUX CJIIB y HAIIIOMY MOBHOMY MAaTepiaJil HAJIIYyOTh
59 MOBHHX OOWHMUIIL, III0 CTAHOBUTL 62,1 % BCIX aHAJJI30BAHUX CKJIAJHUX
CJIIB.

Hacrynuuit eTUMOJIOTIUHHE IIAp cepend OOCTIIKYBAHHX CKJIAIHIX
CJIIB 3aWmaloTh TiOpuaHl cjoBa, a came clock-hand, pendulum-case,
innocent-seeming, newspaper, unsportsmanlike, breakfast-table, tea-cloth,
archway, writing-paper, gong-stick, air-gun, tree-trunk, box-bush Toiro.
3arasbpHa KIJIBKICTh CKJIATHUX CJIB-TIOPHUIIB y HAIIOMY JOCJIIKYBAHOMY
KOpPIIycCl ckJaamae 34 OOWMHUII, IO cKJIamae 35,8 % BChOIO JIOCILIMKYBAHOTO
KOPIIyCY MOBHHUX OJWUHHUIIb.

Cepen HUX MOKHA BHOKPEMUTH TakKl 7 T'PYII IIO€THAHD:

1) aurmiicbrux MmopdeM 3 ppaniy3bkumu 1 HaBmaku: flower-bed (Fr.
+ Eng.), dressing-gown (Fr. + Eng. + Fr.), dial-door (Fr. + Eng.), innocent-
seeming (Fr. + Eng. + Eng.), newspaper (Eng. + Fr.), unsportsmanlike (Eng.
+ Fr. + Eng. + Eng.), wallflower (Eng. + Fr.), writing-paper (Eng. + Eng. +
Fr.), air-gun (Fr. + Eng.), garden-hedge (Fr. + Eng.), river-bank (Fr. + Eng.),
goose-mess (Eng. + Fr.) — 21 on.;

2) JaTUHCHKUX 1 aHMI#chbkmx, 1 Hasmaku: fan-tail (Lat. + Eng.),
picture-book (Lat. + Eng.), box-bush (Lat. + Eng.), drain-pipe (Eng. + Lat.)
— 4 om.;

3) ToJIAaHACHKUX 1 aHTIichKkuX: clock-hand (Dutch + Eng.), tea-cloth
(Dutch + Eng.) — 2 on.;

4) JaTUHCBKUX 1 QpaHIy3bkux: picture-postcard (Lat. + Fr. + Fr.),
pendulum-case (Lat. + Fr.) — 2 on.;

5) rosutaHAchbKUX 1 ppanIty3bkux: clock-face (Dutch + Fr.), clock-dial
(Dutch + Fr.) — 2 ox.;
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6) aHrIHcbENX 1 HIMelbKux: bean-pole (Eng. + Germ.), playmate
(Eng. + Germ.) — 2 ox.;

7) MasaficbKUX 1 aHIUIHChbKUX: gong-stick (Malay + Eng.) — 1 og.

I, HacamKiHenb, y HAIlTOMy MOBHOMY MAaTeplaJl € JIUIle 2 cJI0Ba, SIKl
HaJIeKaTh JI0 3all03uYeHb 3 PPaHIly3bKOl MOBH, II0 ckIamzae 2,1 % BCHOro
KOPIIyCY BHUBYEHHX CJIIB, II[0, HA HAIIy AYMKY, € JIOTIYHHM HACJIIIKOM 1
HIOTBEePIsKeHHAM BHUIeHABeIeHUX TBepIsKkeHb: collar-button, rearguard.

JlocmmkeHHsa IIOKA3asio, IO IMOJ0 BMOTHBOBAHOCTI TA CEeMaHTHKHU
CKJIAQOHUX CJIB Yy JOCILIKYBAHOMY MOBHOMY MAaTeplajl IIepeBakaioTh
HelJIOMAaTHUYHl CKJIAOHl CJI0OBA, TOOTO TaKl, 3HAYEHHS HAKUX MOMKHA
3pO3yMITH 13 3HaYeHb IXHIX KOMIIOHEeHT1B: dial-door, clock-hand, pendulum-
case, innocent-seeming, hot-water, unsportsmanlike, wrongdoer,
greenhouse, tea-cloth, dustbin, ground-floor, archway, fir-tree, sundial,
cucumber-frame, chicken-wire, drain-pipe, crescent-shaped, gray-green,
footprint, yew-tree, daytime, sunshine, clock-face, tree-climbing, gravebed
(yeporo — 80 MOBHHX OOUHUIIL, 200 84, 2 %).

[miomaTuyHi CKJIagHI CJIOBA Y HAIIIOMY MOBHOMY MaTepiaJil HaJII4yoTh

15 nexcmyHMX OOMHUIL, 400 15,8 %, a came: newspaper, honeysuckle, fan-
tail, kitchen-garden, wallflower, stab-mark, tell-tale, box-bush, sweetheart,
rearguard, flurry, goose-step, stern-looking, goose-driver, backward-looking.

BucuoBku. VYTBopeHHS Bce OLIBINOI KIJIBKOCTI CKJIAJHUX CJIIB
CBLAYATh IIPO THYYKICTH aHIJIIHCHKOI MOBHOI CCTEMH, a JOCJILIKEeHHS IXHbO1
eTHUMOJIOT1I € KPOKOM J0 TAKOr0o HeOOX1JHOTO PO3YMIHHS IOXOMKEeHHS
1 MOTHUBAIll CKJIAOHUX CJIB 1 iX MalOyTHE yCHIIIHE BUKOPHUCTAHHAI,
3BaKAYM Ha Te, IO IX BBAMKAKTH CIEIH(PIUYHOI O03HAKOH OyI0BH
aHTalficbKux ciiB. Jlekcuka Oyab-sIKOI MOBH IIOCTIHHO €BOJIIOIIIOHYE,
OiOTAaYich  BIIMBY  PI3HOMAHITHHX  (QAKTOpiB, a  0COOJHBO
HECTPHMHOMY CBITOBOMY IIpOTpecy, 3aBOSKHU AKOMY HacaMmIiiepes
aHTJIIchKa MoBa AK lingua franca mpomoB:KyBaTHMe 3aII03WUYyBATH 1
caMa yTBOPIOBATH HOB1 MOBHI1 OJMHMUIIIL.

IlepcrexTBa MOJAJIBIIOTO MOCJIAsKEHHSA II0JIITae Y BUBUEHHI
MOP(OJOTIYHUX  0COOJIMBOCTEH  CKJAJHUX CJIB Yy  CydacHI#
AHTJIIHACHKIN MOBI.
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MarTtsiiiuyk JI.M.
Pisnencoruil OepotcasHuil 2ymanimapHull yrHisepcumem

3ACOBU AHTJIOMOBHOI BEPBAJII3AIIII KOHITEIITY
KOPOHABIPYC B IIYBJIINNCTUNYHUX TEKCTAX

Anoramig. ¥V crarTi JOCTIIMKEHO IIOHATTA KOHIIEIITY 1 PO3TJISHYTO
pi3Hl MIOXOAW OO MOr0o BHUBYEHHS. J30KpeMa PO3TJISHYTO KOHIIEIT
KOPOHABIPYC Tta 3acobum ioro HoMIHAINI y Cy4yacHUX AHTJIOMOBHUX
TeKcTax IyosiiucTruyHoro cruir. HomiHalsa 3mificHI0eThCSA 3a JOIIOMOI00
IPSAMOr0 HAa3UBAHHS KOHIIEIITY HOMIHATHBHUMU 3aC00aMHU, 110 BKJIIOYAIOTH
JIeKCeMy COoronauirus, MOX1IHl, YTBOPEeH]l Ha IX OCHOB1 CJIOBOCIIOJIYYEHHS Ta
KOHTEKCTYaJIbH1 CHHOHIMH.

KaouoBi cmoBa: xoHIilenT, BepOasis3allisd, HOMIHATHBHE IIOJIE,
JIeKceMa.

Summary. The article outlines the notion of the concept and
considers different approaches to its study. In particular, the concept of
CORONAVIRUS and the means of its nomination in modern English-
language publicist texts are considered. Nomination is carried out by
directly naming the concept by nominative means, including the lexeme
coronavirus, derivatives, phrases formed on their basis and contextual
synonyms.

Key words: concept, verbalization, nominative field, lexeme.

Merta 111€1 poOOTH IIOJIATae y BUBUYEHHI 3aC001B MOBHOI'O BHpPAKeHHS
kourenty KOPOHABIPYC B aHIJIOMOBHUX IIyOJIIIIMCTUYHUX TEKCTaX.
3BlacH BUILIMBAIOTH HACTYIH] 3aBHAHHS: YTOUYHHUTH IIOHATTS KOHIIEITY,
OPOAHAJI3YyBATH PI3H1 MIAXOAW [0 HOro MJOCIIIKEHHS, IPOoaHAaJI13yBaTH
P13H1 3acobu BepOaJIi3alii KOHIIEIITY B aHTJIOMOBHHX TEKCTaX.

AKTyaJIbHICTD TEeMHU TOJIATAE Y BIJCYTHOCTI JOCTATHBOI KIJIBKOCTI
npoBenenux gociaimxeHs KoHmenty KOPOHABIPYC 1 3acobiB  #oro
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